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A főrendiház egy nagyszabásu vita 

után ma ellogadta a kuriának választási 

ügyekbe valóbiráskodásáról szólóltörvény- 

javaslatot. Ezzel eltünt a vezető körök egy 

nehéz gondja és mint reméljük, nem fog 

alaposnak bizonyulni egyházfejedelmeink 

ama félelme, hogy a jó egyetértés állam 

és egyház közt megzavartathatik. E re- 
ményre feljogosit bennünket egy hosszu 

időre visszanyuló megfigyelésen alapuló 

az a tudat, hogy nálunk semmiféle haj- 

landóság sem létezik az ugynevezett ,kul- 

turharcz"-ra, sem a világi hatalom birto- 

kosainál, sem a klérusnál, sem végre a 

nagy közönségnél. A heveskedők teszik a 
kivételt és csak megerősitik a szabályt. 

Főleg a mi a mostani miniszterelnököt, 

Széll Kálmánt illeti, e tekintetben egypil- 
lanatig sem lehetünk kétségben és mai 

nyilatkozata Vaszary Kolos bibornok her- 
ezegprimás és Samassa érsek fejtegetései 
ellen elhangzott polémiájában oly határo- 

zott és oly meggyőző, hogy arra mégab- 

ban az esetben is teljes bizalommal le- 
hetne épiteni, ha a miniszterelnök politi- 
kai jelleme nem lenne a nélkül is oly erő- 

sen kidomboritott, általánosan ismert és 

általánosan becsült. A mi pedig főpapsá- 
gunkat illeti, bizonnyal elég egyszerüen 

arra hivatkozni, hogy vezére, a nemes- 
lelkü Vaszary herczegprimás, kinek sze- 

lemzi. 
A vita Vaszary Kolos bibornok, her- 

ezegprimásnak legelőkelőbb formában és 

igen magas szinvonalon álló beszédével 
indult meg. A békére törekvő és a beéke 

után való vágyat minden mondatában ki- 
lehelő „harczi beszédének mindjárt a 

kezdetén kijelentette, hogy a törvényja- 

vaslatot nehéz aggályai daczára a részle- 
tes vita alapjául elfogadja, mert figye- 

lemmel van arra, hogy a törvényjavaslat- 

nak mihamaráb leendő életbeléptetésétől 
sokan üdvös hatást várnak közéletünk 

egész irányára. Ehez füzte aztán azt are- 

ményét, hogy a katholikus egyház elve 
és tanitásai szempontjából aggályos és 

nehézményezett rendelkezések ki fognak 

hagyatni a törvényjavaslatból. Hivatkozott 

a herczegprimás az ezen javaslathoz ha- 

sonló törvények eredetére s hozzátette, 

hogy a külföldtől ne a rosszat, hanem a 
jót utánozzuk. Láthatólag mély hatást 
keltett, midőn az illusztris szónok azt mon- 

dotta, hogy ha kisérletezni akarunk, czél- 

szerübb lenne, ha a titkos választások be- 

hozatala által törekednénk a tiszta válasz- 

tásokra. A papság ellen irányzott rendel- 

kezések nemcsak sérelmesek, hanem fe- 

leslegesek is, mert a magyar püspöki kar 

a papságnak a nélkül is megadná a szük- 
séges utasitásokat. 

A herczegprimás után Samassa érsek l 
foglalt állást a javaslat ellen, mire Széll; 

TÁRGZA. 
Leánykérés az utczán. 

- Siralmas, de igaz történet. - 

Donnerstag Bertalan füszerkereskedő a Lipót- 
városban. Czingár termetü fiatal ember, de ha áb- 

rázatát el nem verte volna a ragya, szemeivel szün- 
telenül nem kancsalitana, s orra nem volna oly typi- 
kusan görbe: bizonyára szépnek lehetne monda- 
nunk. Hanem azért igy is több mama vetette ki 

rája hálóját, tudván azt, hogy Donnerstag ur te- 
kintélyes vagyonra tett szert; a magánépitési he- 

tes bizottságtól csak nemrég kapott engedélyt egy 
kétemeletes bérház épitésére. De hát mit törődik ő 
a mamákkal! Van már neki ideálja: egy igazi kis 
Vénusz a Lipótvárosból. 

Ah, milyen ruganyos, karcsu termet! Aztán 
micsoda járás! Talán ő róla irta a költő, hogy kis 
lába nyomának a fü is örül. Hát még a trotoir ! 

Az ember már távolról is megszereti; de határo- 
zottan bele bolondul, ha szemtől-szembe látja. Érzi 
csillogó, fekete szemeinek tüzét, látja cseresznyepi- 
ros ajkainak mosolyát, s a kedves gödröcskék az 
arczon, amelyek arra hivatvák, hogy a legkemé- 

nyebb szivü férfiut is titkos vágyakra ingereljék. 
Még a neve is szép: Jolánnak hivják. 

Oh, Donnerstag Bertalan urnak kitünő izlése 

Jolán önkénytelenül is rámereszti 

van! Ha meglátja ideálját az utczán, szive feldobog, 
arczát égő pir futja be és nem állhatja meg, hogy 
ne kövesse őt mindaddig, amig valamelyik házban 

el nem tünik. Sokszor azt is megteszi, hogy a ka- 

puban várakozik reá, s mikor ujra maga előtt lát- 
ja, olyan furcsa sóhajokat küld az egek felé, hogy 

szép szemeit. 
Igen, rábámul, aztán oly fitymálólag csucsoritja 
öszsze ajkait, mintha csak azt akarná mondani: 
Mit akasz te tőlem ?" Es ezt Donnerstag ur jól 
tudja; hanem azért nem csügged. Mindig ott jár a 

nyomában s már annyira maga ellen ingerelte a 
leányt, hogy az otthon is bepanaszolta őt. Elmond- 
ta, hogy egy antipatikus füszerkereskedő örökösen 
üldözi őt, s azzal fenyegetődzött, hogy legközelebb 
már a rendőrség oltalmát fogja igénybe venni.. 
Szegény Donnerstag! 

* 

Szombat délelőtt volt. Donnerstag ur üzlete 
ajtajában ábrándozott, midőn meglátta ideálját és 
tüstént vakmerő eszme fogamzott meg agyábaun. 
Egyet pödrött bajuszán, becsületesen kiköhögte ma- 
gát, hogy hangja szép, behizelgő legyen, aztán 
hozzá csatlakozott Jolán kisasszonyhoz. 

- Kérem, én Donnerstag vagyok! 
A leányka azzal válaszolt, hogy meggyorsitotta 

lépteit. Még csak rá sem nézett imádójára. 
- Bocsásson meg, a miért megszólitom, de 

hát nem tudtam uralkodni önmagamon. ... Jaj, 
ne tessék ugy szaladni, hiszen nem akarok sem- 
mi rosszat. 

] 
A kuria biráskodása elfogadva! 1lid lényét ismeretes jelszava a „pax", jel- Kálmán miniszterelnök kelt a törvényja- 

vaslat védelmére. Ezt oly lebilincselő, elő- 
kelő formában tette, s oly meggyőző lo- 

gikával, hogy klasszikusan szép beszéde 
után ki-ki teljesen nyugodt lehetett a ja- 
vaslat sorsa felől. 

Mindenekelőtt tagadta azt az állitást, 

mintha a javaslat a katholikus egyház jo- 
gait és szabad mozgását megszoritaná, 

mintha a salus rei publicae elvét helytele- 
nül alkalmazná, és mintha ezértalkalmas 

lenne a kormány által is oly igen óhaj- 

tott jó egyetértést állam és egyház közt 

megzavarni. Hivatkozással arra, hogy a 
javaslat kompromisszium tárgya, ama re- 
ményeknek adott a miniszterelnök kifeje- 
zést, hogy a főrendiház a törvényjavaslat 
politikai természetét nem veszti szem elől 
és azért azt enyhébben fogja birálni. 

Még Ernuszt Kelemen, gróf Gyürky 
Ábrahám, gróf Szapáry Gyula, báró Soly- 
mossy Ödön és Szabó Jenő beszélt, mire 

a javaslatot általánosságban egyhangulag 
és később részleteiben is, miután Plósz 

Sándor a javaslat ellen emelt kifogásokat 
tárgyilagos és szakszerü válaszában meg- 

czáfolta, igen nagy többséggel megszavazta 
a főrendiház. 

Az állami elemi iskolák megfelelő el- 
helyezésével felmerülő költségek fedezé- 
séről szóló törvényjavaslatot vita nélkül 
megszavazván a főrendek, vége lett a nagy 
és felette fontos ülésnek. 

- Hagyjon el, uram! 
Ah, ő megszólalt! Donnerstag urban fölcsil- 

lant a remény. 

- Hetek, hónapok óta epedek ön után, és 
tessék elhinni, hogy nagyon boldogtalan vagyok. 

- Távozzék! 

- Nem távozom, dobasson ki bár cselédeivell! 
A szerelmes fiatal ember nagy zavarában azt 

is elfeledte, hogy künn az utczán van. 
- Oh, ha tudnál. . . Látja, kisasszony, el- 

tökéltem, hogy minden áron megvallom szerelme- 
met. Aztán megkérem a kezét. Elvégre is szép vagyon- 
kám van. Holta napjáig selyemruhában járhat. Igaz 
ugyan, hogy csak Donnerstag vagyok, de ha ugy 
akarja, lehet belőlem még Hunyadi, Zrinyi vagy 
Frangepán is. Hisz ötven krajczár nem a világ. 

Jolán kisasszony meg nem éllhatja, hogy el 
ne mosolyodjék. 

- De hiszen ön zsidó, mig én keresztény va- 

gyok. 
Terringettét! Hát csak ez a baj? A fiatal em- 

ber kész a felelettel. 
- Az épenséggel nem akadály. Ha nincs el 

lenére, áttérhet a zsidó vallásra. 
Erre az impertinens válaszra Jolánka ujra el- 

komolyodott. 
- Oh, ha tudná.. , Bocsületemramondom: 

nagyon szeretem Mondja, ah gndi tudnase a fe- 
leségem lenni? 

Jolánka rábámul Donpeetagura s birtelen 
pajzán mosoly jelenik meg ajakán. Pompás ötlete 
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1899. május 9. 

Az igazság és méltányosság elve megköveteli, 

hogy az állam nagy feladataira forditandó költségek 

viseléséhez minden polgár hozzáj áruljon olyan arány- 

ban, amilyenben erre vagyoni állapota, jövedelme 

képessé teszi. Ez az elv nem tür kivételt s a tör- 

vényhozás egyik nagy feladata az, hogy ahol 
eprin- 

czipium keresztülvitelében ezideig még hézagot 
ta- 

lál, e hiányokat czéltudatos intézkedésekkel pótolja. 

Ezt az elvi alapot helyesnek elismerve, 
üdvözli az 

ország Lukács László pénzügyminisztert, aki 
a tőzs- 

deadóról szóló javaslatot a napokban a képviselő- 

ház asztalára letette. 

Nagyon hamis nyomon indulna az, aki azt 

szupponálná, hogy e javaslat beterjesztése bizonyos 

agitáczió eredménye. Mert igaz, való, hogy e kér- 

dést hatalmába keritette az agitáczió s azok, akik 

a zavarosban való halászás czéljából szeretik 
a tár- 

sadalmi osztályokat egymás ellen kijátszani, hirdet- 

ték hosszu időn át orbi et urbi: Ime, a szegény 

birtokos roskadozik a terhek alatt, a gazdag 
tőzsér 

azonban semmit sem fizet! Ennek az agitácziónak 

a kormány elhatározására mi befolyása sem volt, 

mert az agrár és merkantil irány ilyen szembeálli-! 

tása merő abszurdum. A kormány tisztában volt 

vele - a külföldi példákból is látta - hogy egy 

esetleges tőzsdeadó pénzügyi eredménye vajmi 
cse- 

kély lesz. Abból bizony nem futja a birtokos 
föld- 

adójának még a legcsekélyebb leszállitására sem! 

Ime, a sokkal hatalmasabb bécsi börze adója nem 

jövedelmez többet, 300.000 frtnál! És mi ez 
az ösz- 

szeg - feltéve, hogy már a mi adónk 
is jövedel- 

mez ennyit - Magyarország 500 milliós 
költségve- 

tésében? Nagyobb adót pedig, mint a külföld, mi 

sem vethetünk ki, mert ennek az a bizonyára nem 

óhajtott eredménye volna, hogy a magyar 
tőzsér is 

Bécsbe menne játszani, ahol kisebb volna az adó- 

kötelezettsége. 
Amikor tehát a kormány mindezzel tisztában 

volt, s a bőrzeadót mégis meghonositani 
szándéko- 

zik, nem vezérelheti más szempont, 
mint az igazság 

szempontja, amely a pénzügyi érdektől 
teljesen kü- 

lön áll, s amint azt kifejtettük, az agitácziónális 
ér- 

veléssel nincs semmi összefüggésben. 

Maga a törvényjavaslat, amint a szövegből 
ki- 

tünik, adóval sujtja az értékpapirok minden 
forgal- 

mát, mely adás-vétel jellegével bir, s bár elvében 

különbözik az osztrák törvénytől, bölcs előrelátás- 

támadt. Lesütötte szemeit és halkan odaszólt
 kisé- 

rőjéhez: 

- Tessék beszélni a papával. 

- Donnerstag ur szemei csillogtak az öröm- 

től. Hiszen ez nagyszerü eredmény. 

- Tehát remélhetek? Köszönöm, nagyon kö- 

szönöm. Oh én már tudom a lakásukat. Még ma 

délután ellátogatok önökhöz. Oh ha tudná
l.. 

- És most Isten önnel, uram! 

Egy forró kézszoritás, egy sokat igérő pillan- 

tás, s Jolánka ott hagyja a fiatal embert, aki s0- 

káig utána bámul. 
- Milyen termet! Maga Vénusz megirigyel- 

hetné! 

Donnerstag ur félénken nyit be ideálja laká- 

sára. Az előszobában egy tenyeres-talpas cseléd- 

leányt talál. 
- Itthon vannak? 

- Igen. 
- Tessék bejelenteni. 

- Nem az a módi minálunk. Csak sétáljon 

be az ur. 

Benyit a szobába, ahol hárman vannak: Jo- 

lán kisasszony, aki himez; egy szigoru ábrázatu ur, 

aki dühösen jár fel s alá a szobában és egy „vad' 

udvarló, aki tele beszéli mindenféle ostobasággal a 

Jolánka fülét. 

- Kinhez legyen szerencsénk? kérdi a belépő- 

től a komoly képü öreg ur. 
- Donnerstag Bertalan vagyok. 

E név hallatára a „vad" udvarló is felugrik. 

Az öreg ur pedig folytatja kérdéseit. 

- Az ur pedig épen kapóra jött. Maga az, 

] nek idejében nemcsak tudományos, 

ugy-e, aki örökösen üldözi a leányomat? 

sal olyanképpen van konstruálva, hogy mégse le- 
gyen nagyobb a mi adónk az osztrák adónál. A ga- 
bonaüzlet megadóztatását a javaslat nem öleli fel s 

az indokolásban a pénzügyminiszter kifejti, hogy 
miért nem. Ezt az adót megint csak a mezőgazda fi- 
zetné s a válsággal küzdő mezőgazdaságot ujabb 
teherrel sujtani valóban nem volna igazságos. 

Felvethető végül az a kérdés, hogy ha a pénz- 
ügyminiszter ezen adó igazságosságát már évek óta 
belátta, miért késett mind e mai napig annak be- 

terjesztésével ? 

Erre a kérdésre is megfelel Lukács László a 
javaslat indokolásában. Ismeretes, hogy börzénket 

három esztendő előtt sulyos válság érte, melyből 
még máig sem lábalt ki teljesen. A lábbadozó be- 
teg gyógyulásának adó által való, mesterséges meg- 
akadályozása senkinek sem lehet érdeke. 

Ma a javaslat a Ház asztalán fekszik. Az igaz- 
ságos adóztatás elve diadalt ül, az egyoldalu agrár 
jelszavak alatt küzdő demagógok pedig egy agitá- 
cziónális eszközt elveszitettek. Ennél is sulyosabban 

: , : 
fogja őket azonban érni az, hogy most utólag arra 
is rájönnek a saját hiveik, milyen iczi-piczi jelentő- 
ségü volt az egész ügy. És ez ennek a magában véve 

vajmi jelentéktelen kérdésnek a legfontosabb oldala. 

Irodalom. 

A magyar nép multja és jelene. 

Irta: Benedek Elek, Első kötet. A szolgaságtól a szabadságig 

Budapest 1898. 4-r 556. I. 

(A Századokból.) 

Szilágyi Sándor utolsó megbizását teljesitem, 

mikor bemutatom Benedek könyvét. Kegyelettel, de 

szives-örömest is végzem föladatomat, mert elejétől 

végig jól és lelkesen megirt könyvet kell ismertet- 

nem; olyat, mely uttörő a maga nemében. Nem Be- 

nedek Elek az első, ki a magyar köznép történeté- 

nek megirására gondolt; tiz esztendővel ezelőtt a 

budapesti egyetem már hajlandó volt befogadni azt 

a magántanárt, ki ennek előadására vállalkozott; a 

miniszterium azonban nem adott kathedrát a köz- 

nép történetének s a habilitáczió más czim alatt tör- 

tént meg. Pedig a paraszt-szocziálizmus terjedésó- 
hanem poli- 

tikai szempontok is kivánatossá tették és teszik a 

köznép igazi történetének megirását. 

- Eeén? de kérem... 
- Ne kérjen semmit. 

= Tisztességes szándékaim vannak. 

- Nekem is. 

És, hogy meggyőzze tisztességes szándéká- 

ról, lábával az ajtó felé mutat. 
- Takarodjék az ur! 

Donnerstag ur elképedve bámul a himző 

leányra és csak akkor tér magához, midőn a vad 

udvarló oda szól hozzá: 
- Tudja-e, hogy ez a kisasszony az én meny- 

asszonyom; mi he? 
Dehogy tudja! Hiszen zavarában azt sem tud- 
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ja, fiu-e vagy leány? Azt sem látja, hogy valaki a 

háta mögött hirtelen kinyitja az ajtót, a következő 

pillanatban azonban már ugy érzi, hogy repül. Csak 

a lépcsőn vette észre, hogy akrobatai ügyességgel 

kidobták. Olyan fájdalmas érzés vett rajta erőt, mi- 

kor a fülébe csengett Jolán kisasszony gunyos ka- 

czaja. 
Szegény Donnerstag!... 

. 

Megtette a bünvádi följelentést becsületsértés 

vétsége miatt. Szigoru, kegyetlen itéletet kért. Hadd 

tudják meg az apák, hogy egy tisztességes kérőt 

nem szabad kirepiteniók az ajtón. A járásbiró azon- 

ban fölmentő itéletet hozott, ,„mert ámbátor be van 

igazolva a becsületsértés vádja, de az sem szenved- 

het kétséget, hogy a kidobási proczesszus a vádlott 

jogos felháborodása közben követtetett el." 

Donnerstag uc felebbezett. 
Gutius. 

Erre vállalkozott Benedek. S valóban jó gon- 
dolat volt, hogy könyvét éppen a szabadság, egyen- 
lőség és testvériség elve törvénybe iktatásának öt- 

venedik évfordulóján adta a nép kezébe, hogy a ha- 
zaszeretet kiapadhatatlan forrásává tegye azt, a ha- 
zátlanságot hirdetőkkel szemben. Az 1848. évi ered- 
ményt a honfoglalás korabeli egyenlőséghez való 
visszatérésnek, a társadalmi villongást a szolgaság 
ellen folytatott küzdelemnek tekinti. De nem ugy 
mondja el a dolgot, hogy keserüséget és gyülölsé- 

get támasszon az elnyomók iránt; ellenkezőleg éppen 
arra figyelmezteti a népet, hogy a birtokos osztály 
nemcsak ura és elnyomója, hanem szerető atyja is 
tudott lenni s hogy „végül önként, kényszérités nél- 
kül, példátlan lelkesedéssel maga küzdötte ki a nép 
szabadságát, megosztotta vele jogait s osztozott vele 

a közterhekben. 
Valóban a testvériség érzetét igyekszik a nép 

szivébe csepegtetni, midőn megérteti vele, hogy „pe- 
ragit trandguilla protestas, duod violenta neduilt" 

Mindenütt behatóan foglalkozik a parasztlázadások 
történetével s mindenütt kárhoztatja a nép szenve- 

délyeinek tulságokba való csapongását, de a visz- 
szatorlásnak azt a módját is, melyet a győztes ne- 
messég egyszer-másszor követett. Azonban nem fog- 

lalkozik minden fölkeléssel elég behatóan. Részlete- 

sebben kellett volna tárgyalnia pl. Aba Sámuel ko- 
rát, mely különben is ugyszólván expoziczióját adja 
régi és az uj rend, a régi szabad nép és az uj ne- 
messég, a nemzetségi és az egyéni birtok közt tá- 

madt különbségből eredett bajoknak és küzdelmek- 
nek. S ez talán még érhetőbbé válik, ha nem csu- 
pán a honfoglaló, hanem az őshazából fölkerekedve 
még Sarmatia déli részein kóborló magyarokról is 

összefoglalja a megmaradt kevés adatot, s mindezt 
egybeveti a rokon népekve vonatkozókkal. Ő azonban 
a vezérek korát is rövidre fogja s igy alig győzhet 
meg bennünket (19. 1.) a szabad paraszt magyarokról 
szóló magyarázata kelyességéről. Kupa első lázadá- 
sának évszámát és Gyula vezér lázadását nem em- 
liti, s nem kutatja, ki volt I. Béla korában a láza- 
dás inditója. Viszont a XI. század végén fölismeri 
a pogányság utolsó lázongását abban a mozgalom- 

ban, melyhez a Szent László füvének legendája fü- 
ződik. Ezt talán igen költőileg irja le; de egyálta- 
lán véve nincs okunk fennakadni azon, kogy kép- 

zelete szabadabban csapong, mert ez sok olyat meg- 

láttat vele, a mire a szoros értelemben vett történet- 
iró figyelme nem terjed ki. Igy pl. kétségtelenül 
helyes nyomon jár, mikor Ajtony (nála épen nem 

népies néven Achtum) gyilkosának meséjét magya- 

rázza. És ha olykor óhajtanunk koll is, hogy Bene- 

dek, ki annyi kötet szép népmesét nyujtott már ol- 

vasmányul, ne meséljen most is, hanem történetet 

beszéljen, egészben véve ugy találjuk, hogy ennél 

a történelemnél mégis nagy előny a népmeséknek 

oly terjedelemben való ismerete, mert csak igy vi- 

lágithatja meg igazán egyes mesék történeti hátte- 

rét, igy magyarázhat meg sok egykori vagy még 

most is meglevő népszokást, igy hatolhat igazán 

a nép lelkébe. 
(Folyt. köv.) 

Ujdonságok. 

- A Fagyos szentek második napját éljük 

anélkül, hogy valami nagyobb veszedelem történt 

volna. Mindössze csak az történt, hogy a levegő hü- 

vösre vált, de fagy nem volt és egészen biztosan 

állitható, hogy a harmadik nap is minden baj nól- 

kül fog elmulni. A hirhedt szentek ezen különös 

viselkedése igen jól beillik a mostani rendkivüli 

időjárás keretébe. Egy év óta minden kiforditva 

megy, tavasz van télen s fagy van tavaszszal, tehát 

a fagyos szentek is szépen viselik magukat. Egy 

veszély tehát elmult, de itt van a nyakunkon a má- 

sik: az eső hiány. Mig a Királyhágón tul folyton 

hull az áldás s a folyók áradnak, addig nálunk szá 

razság uralkodik. Ha a keresztjáró hetek sem hoz- 

zák meg a várva-várt esőt, idei termésünk semmi- 

vé lesz. 
- Válasz -B-c- urnak. B-c rendőrka- 

pitány urnak a mult számban közölt nyilatkozatát 

megolvastam s arra válaszom ez. Ha a kapitány ur 

nem mondja is el, hogy ő mi mindent tud, már a 

hirhedt „Paragrafusok tömkelegé"-ből alapos meg- 

győződést szereztünk az ő nagy tudásáról s csak 
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ópon azt nem értjük, hogy nagy képességeit miért 
non értékesiti a bomlásnak indult rend fenntartá- 
sára, mert az egyáltalában nem igaz, hogy a kapi- 
tány ur a koldusokat ellenőriztetné, valamint egye- 

bet sem. Az nem mentség, hogy a koldusok eddig 
is megvoltak s nem az ő ideje alatt keletkeztek, 
mert ha megvoltak is Kézdi-Vásárhely város utczáit 

nom árasztották el s ha a volt rendőrkapitánynak 
nem volt elég erélye és tehetsége ahoz, hogy ren- 

det csináljon, az az ő hibája volt, de nem mentsége 
a mostaninak, ki a fővárosból és fényes egyenruhá- 
zattal jelent meg s már az első évben szakkönyvet irt s 
kit snját magán elkezdve mindenki lumennek tar- 

tott s kitől épen ezért sokat vártunk. Az, a mit a kapi- 

tány ur büntetésekről, eltolonczolásokról stb. ir, mind 

csak mese beszéd. Egy csütörtöki razzia elég lett 
volna, hogy a koldus invázión segitsen, ez pedig 
nem történt meg, valamint egyéb sem, mi a nyilat- 
kozatban állitva van. Az igaz, hogy. felszólalásom 
után egy néhány napig az egész rendőrségi appa- 
rátus csupa koldus fogással foglalkozott, - minek 
meg is van az eredménye - de azelőtt bizony itt 
igazi árkádiai állapotokat élvezének minden rendü 
ós rangu dologkerülők. Még csak egyet akarok meg- 
jegyezni rendőrkapitány ur szives nyilatkozatára, azt 
t. i, hogy egyet még sem tud és pedig nem tudja 

azt, hogy Kézdi-Vásárhely városnak nem 5000, ha- 
nem 4700 lakosa van, valamint azt sem tudja, hogy 
hány koldus jár az utczákon, mert ezek száma nem 
10-12, hanem lehet 40-49 is. Egyébiránt hálás 
köszönettel veszem a választ s igérem, hogy jövőre 
is fogok alkalmat szolgáltatni közérdekü felszólalá- 

som által, hogy szép stilisztikával megirt nyilatko- 
zataiban gyönyörködhessék a nagy közönség. 

Látó. 
- A Kézdivásárhelyi Önképző- és Müked- 

velő-Egyesület folyó hó 22-én (Pünkösd másod 

napján) az Unió kerti szinkörben tánczczal egybe- 
kötött mükedvelői előadást vrendez, mely alkalom- 

mal Az érdemkereszt és Virágfakadás czimü két 
darab fog szinre kerülni. Hogy városunk ezen lét- 
jogosultsággal biró egyesülete a nagy közönség tel- 
jes megelégedését kivivni minden erejéből töreke- 

dik, azt elvitázni nem lehet s hisszük, hogy mint 
a multban ugy ez alkalommal is a közönség töme- 
ges megjelenés által fogja bebizonyitani érdeklődé- 
sét s lehetővé teszi, hogy ezen Egyesület virágozva 

városunk társadalmi életének fejlődését előmozdit- 
hassa. 

- Három éves csikók vásárlása. A mint 
biztos forrásból értesülünk, bilaki 6. számu lóavató 
bizottság illetékes helyen tudomásra hozta, hogy 
folyó évi junius, vagy julius hóban Kálnokon meg 
fog jeleni, az ottani csikólegelőn lévő 3 éves csikók 
megszemlélése, esetleg az alkalmasak megvásárlása 
végett. Miután emlitett bizottság a vármegyében 
csak Kálnokon fog bevásárlásokat eszközölni, a te- 
nyésztők saját érdekében áll, hogy jó mozgásu, ne- 
mes származásu, hibátlan és legalább 157 cm. 
magas, 3 éves csikókat a kálnoki legelőre adják. 

T. Szerkesztő Ur! 

A „Székelyföld" 37-ik számában az ujdonságok 
között, ismét egy olyan közlemény látott napvilágot, 
mire a rendőrkapitánynak - a mint ön emlité - 
nyilatkoznia kell. 

Szükségesnek tartom megemliteni, hogy ezen 
nyitatkozatot nem az ön kedvéért tettem, óh nem; 
nehogy abban a a téves hiedelemben legyen, ha- 
nem tettem csupán a valódi tényállás megvilágitása 
szompontjából olyan........ vádakkal, olyan 
állitásokkal szemben. 

A közlemégy czime Hamis borokról." 
Ezen közleményben sok alaptalan badarság van 
össze hordva, de mivel annak daczára nehányat ki- 
emelünk, csupán azért, hogy megvilágitsuk ezt az 
odiozuszá vált hamis dolgot - illetve bort - egy 
Kkissé. 

A többek között azt irja. - Ezelőtt egy hó- 
nappal, vagy tán régebben is a vegyvizsgáló (?) 
állomás véleménye megérkezett s a rendőrkapitány 
ur még semmit sem tett. 

Ugy van! az első transport (ma május 11-ike) 
ez előtt öt-hat héttel érkezett meg. De azt igen jól 

ugy a t. Szerk. ur, mint az egész város t. pol- 

........... 

gársága, hogy a rendőrkapitány szinte öt hétig vala 
Budapesten. s ez alatt jött az első tránsport. Mire haza 
érkezett más teendőkkel is ugy el volt halmozva, 
hogy a füle sem látszott ki a munkahalmaz közül. 

aktái a rendőrkapitány asztalán hevernek; hogy 
mennyire hamisan van informálva a Szerk. ur, áll- 
jon itt a következő néhány felvilágositás s a valódi tányállást elmondó sor. 

A rendőrkapitány kezében - sem asztalán - ez idők szerint egy árva betü sipcs, mely a hamis borokra vonatkoznék; amennyiben, az analizis 
megérkezése után, a hamis borok keletkezési he- lyére nézve hallgattattak ki az illetők s a felvett 
jkönyveket az illetékes rendőrkapitánysághoz kül- döttem, további eljárás végett. 

A másik része az alispáni hivatalnak külde- tett, mig a harmadik része még Kolozsvárt van. 
Ez a tényálláss. 

! 

Rosszul, - illetve hamisan - van informálva a Szerk. ur arrólis, hogy a minták egy része ha- misnak találtatott. Szóval; rosszul vol t, s van infor- 
málva mindég; s biztosra veszem, hogy jövőben és mindig rossz nyomokon fog járni Én nem 
tudom, s nem is kérdeztem senkit, de a rossz nyel- vek azt suttogják, hogy vissza felé egy-két tized- 
del mindig mindenben rosszul, nagyon rosszul volt informálva s ebből - illetve ezekből - kifolyólag 
mindég veszedelmes rossz nyomokon haladt. Én nem tudom - s nem is hiszem (11) 

Egyebekben maradtam stb. -B-c- 

Közgazdaság. 

A gyümölcsfák öntözése és trágyázása nyáron. 

A gyümölcsfákat többnyire csak télen tiszto- 
gatják, meszezik és trágyázzák; ez az oka, hogy a levelek megfodrosodnak, s hogy még az 
gyümölcs sem fejlődik jól. A fiatal fák tápanyag 
hijján tönkre mehetnek, vagy sinylődni kezdenek 
azért különösen az ujon ültetett fácskákat nyáron át is öntözni és trágyázni kell, mi minden nehéz- ség nélkül eszközölhető. Nyáron át egyszer-kétszer a korona kerületében nagyobb számu 40 em. mély 
és egymástól 1 m. távolban levő lyukat készitünk; vagy ha a fa a szántóföldön van, 30-40 emnyi 
árkot huzunk a korona körül s azután kannával 
vagy a ganajloherdó szekérrel vizet hordunk belé, 
hogy a mélyebb rétegek jól átnyirkosodjanak. A fa 
melletti földtányérba vizet önteni azért nem czél- 
szerü, mert a könnyen cserepesedő talajokat ezáltal 
repedezetté tesszük. Ha a fák lejtőn állanak, akkor 
a fa körüli árkokat összekötjük és a vizet fától-fáig 
vezetjük. A kövezett udvarokon levő fákat 45 cm. 
bosszu és 6-8 cm. széles agyagcsövek segélyével 
öntözzük. Nehezen megeredő fákat az öntözésen ki- 
vül a kiszáradástól is védelmezzük az által, hogy a 
törzs körül mohát, szecskát, szalmástrágyát stb. ra- 
kunk s a törzset szalmával, mohával, fagyapottal 
betakarjuk és azután beagyagozzuk. 

Nyári trágyául ganéjlevet és hig árnyékszék- 
trágyát használhatunk, de csak akkor, ha a talaj 
nyirkos, mert különben a gyönge gyökerek megma- 
ratnak. A nyári trágyázás, különösen a gyümölcs- 
csel megrakott fáknál és sovány talajon szükséges, 
tudjuk, hogy a bogyós gyümölcsök igen meghálál- 
ják a nyári trágyát. 

Azon fákat, melyek kevés virágrügyet mutat- 
nak, kálisókkal és foszfátokkal trágyázunk, melyet 
vizben, vagy trágyalében oldunk fel; 1 C] méterre 
60-100 gr. sót számitunk 25 liter folyadékban. 
Ezen trágyázási móddal bámulatos eredményeket ér- 
tek el, azért használatuk nagyon is ajánlható. Kü- 
lönösen a szuperfoszfát használata ajánlatos, mert 
ez a legkönyebben oldható, s igy a leggyorsabban 
ható fatrágyázó anyag. 
A ganój különösen hajtja a rákat, miért is ősz- 

szel alkalmazni nem tanácsos, mert különben a haj- 
tás nem érik meg és hidegre fordulván az idő, 
elfagy. 

Még egészen fiatal csemetéket, melyeket rend- 
szerint teremni nem engedünk, kellő öntözés és trá- 
gyázás mellett minden kár nélkül termőre hagy- 
hatjuk, mint a tüzetes kisérletek igazolják. 

egészséges 

Arra vonatkozolag pedig, hogy a hamis borok 

Adományok Erzsébet királyné Ő 

Felsége képére. 

Bodor Ida s.-szentgyörgyi 110. számu ivén: 
Bodor Ida 1 frt. Forró Ida 10 kr. Babós Katus 10 
kr. Benedek Anna 10 kr. Simon Etelka 10 kr. Opra 
Ilona 10 kr. Csorja Margit 10 kr. Ugron Emma 10 
kr. Györgyjakab Mariska 10 kr. Syivester Irén 10 
kr. Péter Róza 10 kr. Barabás Klára 10 kr. Longó 
Lina 10 kr. Biró Francziska 10 kr. Herepey Er- 
zsike 10 kr. Cserey Irén 10 kr. Nagy Zsófia 10 kr. 
Szacsvay Irén 10 kr. Császár Mari 10 kr. Bozsik 
Mariska 10 kr. Rápolti Margit 15 kr. Ütő Anna 10 
kr. Gernardt Róza 10 kr. Mike Anna 10 kr. Gold- 
tein Ilona 10 kr. Jencsevics Irén 10 kr. Mihály- 
falvi Mari 10 kr. Márk Irén 10 kr. Forró Lenke 10 
kr. Sebők Rózsika 10 kr. Szántó Ottilia 10 kr. 
Kósa Erzsi 10 kr. N. N. 830 kr. Összesen 4 frt 45 
krajczár. 

Salamon Sámuelné bodzafordulói 347. számu 
ivén: Potsa János 20 kr. Drágomir József 10 kr. 
Kracsun György 5 kr. Balkányi Károly 15 kr. Cs. 
K. S. Józsefné 10 kr. Ruszui Jánosné 20 kr. Izsák 
Andrásné 20 kr. Dobrinás Duczuné 10 kr. Róth N. 
10 kr. Salamon Samuné 50 kr. Salamon Regina 20 
kr. Salamon Helenka 20 kr. Összesen 2 frt 10 kr. 

Timár Vasziné bodzafordulói 358. számu ivén : 
Timár Vasziné 20 kr. Timár Vaszi 10 kr. Moldován 
Demeter 20 kr. Ráduly Péter 10 kr. Keresztes Ká- 
roly 10 kr. Györfi József 10 kr. N. N. 10 kr. Ösz- 
szesen 90 kr. 

Postamesternő bodzafordulói 359. számu ivén. 
Postahivatal 50 kr. N. N. 10 kr. Silvester 10 kr. 
Weitz Józsefné 50 kr. K. M. 10 kr. R. P. 10 kr. 
K. K. 10 kr. Györfi József 10 kr. Urszuj Tivadar 
10 kr. Balázs József 50 kr. Bende Géza 20 kr. Ke- 
serü György 20 kr. Györgyjakab Balázs 20 kr. Pal- 
tány Györgyné 20 kr. Pajor János 40 kr. Gecse Jó- 
zsef 20 kr. György János 20 kr. Kelemen Albert 
20 kr. Szász Márton 20 kr. Veres Györgyné 15 kr. 
Hermann János 20 kr. Dregán Anna 30 kr. Csá- 
kány Annuska 50 kr. Pajor Járosné Barta Julcsa 
40 kr. Csákány Istvánné B. A. 20 kr. Kolozsi Jó- 
zsef 20 kr. Zbárcsa Elek 50 kr. Komán Dávid 50 
kr. Giurgiu Aorám 20 kr. Gaáli Vilmos 50 kr. Bar- 
csa Simon 10 kr. Imsel Matild 10 kr. Barcsa Gi- 
zella 10 kr. Hosszu József 30 kr. Dálnoki András 
20 kr. Szabó József 20 kr. Nagy Hermina 10 kr. 
Nagy Mari 15 kr. Urbean 50 kr. Lakatos Elekné 
10 kr. Szabó Sándor 10 kr. Szabó Sándornéó 10 kr. 
Csoma András 10 kr. Csoma Andásné 10 kr. Imreh 
Sándorné 30 kr. Gaáli Janka 50 kr. Összesen 10 
frt 80 kr. 

Mélik Jánosné s.-szt.-györgyi 136. számu ivén: 
Jókai nyomda 3 frt. Jókai nyomda személyzete 1 
frt. Mélik Jánosné 1 frt. Összesen 5 frt. 

Balogh Mihályné zabolai 233. számu ivén: 
Földes Györgyné 50 kr. Bodó Endréné 10 kr. Csekme 
Adámné 10 kr. Balogh Albertné 20 kr. Popovits 
András 10 kr. Khell Gyulánó 20 kr. Kozma Mihály 
4 kr. Kónya Elekné 10 kr. Balogh Mihályné 10 ki. 
Barogh Mariska 6 kr. Összesen 1 frt 50 kr. 

Fejér Istvánné s.-szt.-györgyi 73. számu ivén: 
Kiss Jakab 50 kr. Boscovitz Ignácz 1 frt. Krausz 
Lajos 1 frt. Szendrei Sándor 1 frt. N. N. 50 kr. 
Fejér Istvánné 1 frt. Szőts Albert 1 frt. Összesen 
6 forint. 

Benkő Mórné s.-szt.-györgyi 146. számu ivén: 
Bay István 3 frt. Kupferstich ararin 50 kr. Léhrer 
Alfréd 50 kr. Leonhardt Vilmos 50 kr. Schlésinger 
50 kr. Butyka Vilmos 50 kr. Molnár Jenőné 50 kr. 
Benkő Mórné 1 frt. Összesen 7 frt. 

Dr. Antal Nihályné s.-szt.-györgyi 117. számu 
ivén: Dr. Antalné 1 frt. ; 

Császár Domokosné s.-szt.-györgyi 101. számu 
ivén: Császár Domnkosné 1 frt. Özv. Császár Sán- 
dorné 1 frt. Gyárfás Jenő 1 frt. Nagy Mózes 50 kr. 
Összesen 3 frt 50 kr. 

Csifó Salamonné árkosi 17. számu ivén: Csifó 
Salamonné 50 kr. Benkő Árpádné 40 kr. Ütő La- 
josné 20 kr. Fábián Károly 10 kr. Hoszszuné 20 
kr. Apor Ferenczné 20 kr. Vaskáné 10 kr. Kiss 
Sándorné 10 kr. Kovács Ferencz 10 kr. Orosz Lá- 
zár 20 kr. Sükösd Farkas 10 kr. Böjthe Géza 10 
kr. Menyi János 10 kr. Jablovics György 50 kr. 
Összesen 3 frt 20 kr. 

Salamon Adolfné kőröspataki 56. számnu ivén : 
Nagy Lajos 10 kr. Incze Béla 10 kr. Kocsis Sán- 
dorné 10 kr. Amiga Adolné 10 kr. Stam Jánosné 
10 kr. Pariser Manó 10 kr. Fogarasi István 10 kr. 
Ifj. Költő József 10 Tischler Ferenczné 10 kr. An 
tos Manóné 10 kr. Fehér Józsefné 10 kr. Bocskor 
D.-né 10kr. Pánti Anna 20 kr. Mániás Ferenczné 
10 kr. Téglás Mihályné 10 kr. Préda János 10 kr. 
Kádár Sándorné 10 kr. Bogdán Emil 50 kr. Költő 
Ferencz 10 kr. Bedő Imréné 10 kr. Kész Ferenczne 
10 kr. Bedő Andrásné 10 kr. Özv. ifj. Bedő Sán- 
dorné 10 kr. Özv. Bedő Mózesné 1Ő kr. Téglás 
Mária 10 kr. Salamon Adolfné 30 kr. Összesen 3 
frt 30 kr. 

(Folytatása következik.) 
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A „kovásznai fürdő r. t." összes fürdőit és 

vizeit f. évi junius 1-én, Kovásznán, a saját iroda- 

helyiségében d. e. 10 órakor tartandó nyilvános 

árverésen 10 vagy 15 évre haszonbérbe adja. 

Kikiáltási ár: 3500 frt, mely összegnek 10-0/0a 

bánatpénzül teendő le. 

Árverezési feltételek a r. t. irodájában meg- 

tekinthetők. 

Kovásznán, 1899. május 9. 

A kovásznai fürdő r. t. 

pagy választókban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

napé, 6 drb karosszék 100 frtól feljebb, ezenkivül mindenféle di- 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matráczok 

S0HISSER 
LI E 

első nagy kárpitos-butor-raktárában 

Kézdi-Vásárhelytt 

szalon-butorok minden minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 

vány ottománok, faragott, tömören hajlitott faszékek és függöny- e 

és sodronyágybetétek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 
vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Összehajtható vas-ágyak 

Dr. Zentai Dávid, 
vezérigazgató. 

32 rugós matráczczal. 

Az üzlethelyiség a kaszinó-épület föld- 

88 97-100) T szintjén van. 

ee e e E 
Sz. 1676/99. 

Hirdetmény. 

Alattirtt városi tanács a s.szent.- 

györgyi m. kir. Pénzügyigazgatóságnak 

8998-899. szám alatti rendelete alapján 

közhirré teszi, hogy a (f. évi nyilvános ! 

számadásra kötelezett vállalatok és egy- 

letek adójára vonatkozó adókiszámitási Az összes 50.000 nyeremény. 

javaslatot kitüntető lajstrom folyó hó 18- 
JEGYZÉKE. 

tól folyó hó 22-dikéig ezen városi adóhi- A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 

vatalnál közszemlére ki van téve és az 

megtekinthető. 
1.000,v00 orona 

Egyuttal figyelmeztetnek az adókö- A nyeremények részletes beosztása a következő 

telezettek, hogy netaláni észrevételeiket : Korona 

e ttt emaleig el 1 
utóbb az adókivető bizottságnál, de min- 1 nye. a 00000 

denesetre a tárgyalást megelőzőleg ter- ,,, =200000 

jeszthetik elő. e2,, 100000 

Kézdi-Vásárhelytt, 1899. évi áj Eézti ásárhelytt, vi május a, 90000 

hó 12-én. 
Kovács Dániel, 1,, se0000 

1-1. h. polgámester. E 1,,, 70000 

a: . G0000 

é 1.. 40000 
s ,. 30000 
1 

Sz. 1677/99. k ?3000 

; , ) ve 20000 

Hirdetmény. " 
„. I15000 

Alattirt városi tanács a s.-szent- 1, 10000 

györgyi m. kir. Pénzügyigazgatóságnak 
5000 

8998/899. szám alatti rendelete alapján 67 ... 

közhirré teszi, hogy az 1899/1901. II. es.. 3000 

oszt. kereseti adóra vonatkozó adókiszá- 4a22 , A 2000 

mitási javaslatokot kitüntető lajstrom fo- 

lyó hó 13-tól folyó hó 21-ikéig ezen vá- 76 , 1000 

rosi adóhivatalnál közszemlére ki van 1238 ,,, 500 

téve és az megtekinthető. 
90 0 

Egyuttal figyelmeztetnek az adókö- 

telezettek, hogy netalán észrevételeiket a 
a700 , 

fenti határidő alatt irásban a s.-szent- s00 ,, 170 

györgyi m. kir. pénzügyigazgatóságnál, 4900 ,, 120 

utóbb az adókivető bizottságnál, de min- zo I 00 

denesetre a tárgyalást megelőzőleg terjesz- 
? 

hetik elő. 3990 s80 
Kézdi-Vásárhelytt, 1899. évi május 2900,, 4 

hó 12-én. 
nyer. és jut. í 

Kovács Dániel, 50,00 13.160,000 

1-1 h. polgármester. 

e ee meg e e e 

Legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben 

korona. 
A negyedik nagy m. kir. osztálysorsjáték 

nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 a 50,000 
nyeremeny sorsjegyre 

jut, vagyis az oldalt levő nyeoreményjegyzék 
szerint az 

összes sorsjegyek fele feltetlenül nyerni fog. 

A nyerési eselyek, tehá mint 
már általáno- 

san ismeretes, óriásiak. 
Összesen tizenhárom millió 

160,000 ko 

ronát sorsolnak ki biztosan. A leguagyobb nyere- 

mény legszerencsésebb esetben 
e e 

- 

egy millió korona. 
Szives mielőbbi megrendelésekn

él eredeti sorsjegyeket 

a tervszerü eredeti árban és ped
ig: 

egy egesz I. o. eredeti sorsjegyet 6.- 

„ negyed, , 1.50 
-.75 

„nyolczad, , 

küldünk szét utánvéttel, vagy az összeg előleges beküldése 

ellenében. 
A huzások után megküldjük tisztelt vevőinknek a hivatalos 

huzási jegyzéket, hivatalos tervezetek 
pedig dijtalanul állanak 

rendelkezésre. A huzások a magy. kir kormány ellenőrzése 

mellett nyilvánosan történnek és azoknál mindenki megjelen- 

hetik. 
Kérjük a rendelményeket mielőbb, legkésőbb azonban 

tévimájushóis8 és 19-ig, 
mely napon a huzás van, hozzánk be

küldeni. 

Török A. és Trsa. 
a m. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusi

tói. 

öudapest, V, Váozi-kürut 4/a. 
Sok és nagy nyereményt fizettünk t

isztelt vevőink- 

nek; rövid idő alatt körülbelül egy 
fél millió koronát. 
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Ny. Ifj. Jancsó M-nél K.-Vásárhelytt 


